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Руководсш по э к ш ’атации

Поздравляем Вас с удачным приобретением!

• »

!При покупке аппарата обязательно проверяйте комплектность поставки, 
наличие и правильность заполнения гарантийного талона, свидетельства о

приемке и отметок о продаже изделия.

Шрежде чем использовать изделие, внимательно ознакомьтесь с настояпдим 
руководством. Сохраните руководство для будущего использования.

!При возникновении вопросов в процессе эксплуатации изделия обращайтесь
за консультацией к производителю.

Тел. горячей линии: +7 (495)663-22-11
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1. ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ
1.1 Назначение изделия: для фотополимеризации композитных светоотверждаемых пломбировочных 
материалов под действием источника света, излучающего в расширенном спектре синего света в 
диапазоне 380-515 нм, при проведении реставрационных работ в полости рта пациента.
1.2 Показания к применению:
Аппарат предназначен для использования в стоматологии при проведении реставрационных работ в полости 
рта пациента.
Данное устройство допускается использовать только в больницах или клиниках обученными и 
квалифицированными специалистами, в частности, стоматологами.
Режим Turbo (РЗ) должен использоваться только для прямого восстановления в задней области (Класс I и II). 
Не используйте режим Turbo в случае глубоких полостей (глубокий кариес).
'.П роизводит ель не н есет  от вет ст вен н ост ь з а  л ю б ы е  н еж елат ельн ы е оп асн ы е сит уации, во зн и кш и е п ри  
использовании а п п а р а т а  не п о  назначению .

1.3 Область применения: Аппарат может эксплуатироваться ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО в медицинских 
стоматологических учреждениях.
1.4 Потенциальные потребители: ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО врачи-стоматологи, имеющие лицензию на 
стоматологическую практику.
1.5 Противопоказания и побочные эффекты: Не выявлены
1.6 Вид контакта с пациентом: Кратковременный инвазивный контакт через ротовую полость.
1.7 Принцип действия; Фотоактиватором процесса полимеризации является мощный источник света, 
излучающий в спектре поглощения инициатора процесса полимеризации из состава композитного материала. 
Процесс полимеризации (отверждения) пломбировочного материала происходит путем его местного 
облучения данным излучателем.
1.8 Функциональные возможности:
Пять рабочих режимов (Р1, Р2, РЗ, Р4 и Р5) с фиксированными значениями энергетической светимости 
излучателя и выбором времени экспозиции;
Импульсное излучение при работе в режиме Р4;
Плавное увеличение энергетической светимости излучателя при работе в режиме Р5;
Индикация выбранного рабочего режима и времени экспозиции на ЖК-дисплее наконечника;
Индикация разряда источника питания;
Звуковая индикация в процессе работы;
Функция энергосбережения.

1.9 Меры безопасности и предупреждения
! Не разбирайте и не вносите изменений в конструкцию изделия. Р а зб о р к а  ап парат а, н аруш ен и е е го  
целост ност и от м ен яет  д ей ст ви е  гарант ии .
! Избегайте попадания любой жидкости во внутрь корпуса изделия.
! Не используйте изделие вблизи легко воспламеняемых веществ. Изделие не пригодно для использования в 
присутствии воспламеняемых анестетических смесей с воздухом, кислородом или оксидом азота.
! Используйте только очищенные и продезинфицированные компоненты изделия. Дезинфекцию 
компонентов изделия необходимо проводить непосредственно перед его первым использованием, а 
также после каждого пациента во избежание перекрестного заражения

(подробнее см. раздел 6).
! Используйте изделие только с оригинальной насадкой. Не используйте поврежденную насадку.
! Во избежание термических травм пациента, а также перегрева и выхода из строя рабочей 
насадки, после непрерывного использования изделия режимах высокой мощности Р2, в 
режиме Turbo РЗ, при повторяющихся 60 циклах по 5 секунд запрещается использовать 
максимальную интенсивность далее. Нужно дать изделию 1 минуту на остывание для



дальнейшего использования.
! Если невозможно исключить воздействие отражающего света на мягкие ткани, 
использоватьрежим Turbo РЗ запрещено, поскольку такое воздействие может их повредить.
! Во избежание попадания прямого и отраженного излучения от источника света в глаза врача, пациента, а 
также вспомогательного персонала в процессе работы следует:

использовать защитный экран оранжевого цвета
включать фотоактиватор только непосредственно в полости рта пациента.
! Данный аппарат требует применения специальных мер для обеспечения электромагнитной совместимости 
(ЭМС) и должен быть установлен и введен в эксплуатацию в соответствии с информацией, относящейся к 
ЭМС, приведенной в Приложении настоящего руководства. В частности, не следует использовать 
аппарат вблизи ламп дневного света, радиопередающих устройств и пультов дистанционного управления.
! Возможно нарушение работы аппарата при его использовании в зоне сильных электромагнитных помех 
(ЭМП). Не используйте изделие рядом с оборудованием, излучающим электромагнитные волны. Помехи
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могут иметь место вблизи оборудования, маркированного символом
! Не используйте изделие совместно с другим оборудованием или в составе другого оборудования, не 
предусмотренного производителем.

" ! Не используйте сетевой адаптер, отличный от указанного ниже, это может привести к увеличению
помехоэмиссии или снижению помехоустойчивости изделия. Производитель гарантирует электромагнитную 
совместимость следующих элементов: сетевой адаптер с максимальной длиной кабеля 1,2м 
! Изделие нормально работает при температуре 10-35°С, относительной влажности воздуха не более 80%, 
атмосферном давлении (84-106,7) кПа. Любое нарушение указанных ограничений может привести к сбоям в 
работе изделия.

2. КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ
Комплект поставки представлен на рисунке 1, где:

1. Одноразовый защитный чехол - 100 щт.
2. Насадка полимеризационная - 1 щт.
3. Защитный экран - 1 щт.
4. Сетевой адаптер - 1 шт.
5. Блок управления - 1 шт.
6. Подставка - 1 шт.

- Руководство по эксплуатации - 1 шт.
- Гарантийный талон - 1 шт.



3. ВНЕШНИЙ ВИД ИЗДЕЛИЯ

Внешний вид изделия представлен на Рисунке 2

Р \г а о д с ш  по эксшатации

РИС.2

5 3 4

4

A. Наконечник:
Блок управления;

I 2. Насадка полимеризационная;
3. ЖК-Дисплей;
4. Кнопка вкл./откл. питания, вкл./откл. излучателя;
5. Кнопка выбора рабочего режима «М»;
6. Кнопка установки времени экспозиции «Т»;
7. Гнездо сетевого адаптера.

Б. Подставка для блока 
управления
B. Защитный экран 
Г. Одноразовый защитный 
чехол
Д. Сетевой адаптер “
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Описание информации на дисплее:

обозначениерабочего режима (Р1, Р2, РЗ, Р4, Р5)

обозначение времени экспозиции в секундах

обозначение низкого заряда аккумулятора (ЕО)

О  О
и .  и .

обозначение полной зарядки аккумулятора

4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Электрические и эксплуатационные характеристики изделия соответствуют требованиям 
Российских стандартов: ГОСТ Р 50444-2020, ГОСТ Р МЭК 60601-1-2022, ГОСТ Р МЭК 60601-1-2- 
2014, а также ТУ 32.50.11-003-70374618-2023.

4.1 Наконечник (Блок управления с насадкой):
Источник питания - литий-ионный аккумулятор (3,7 В; 1400 мА/ч);
ЖК-Дисплей -  14 X 8 мм 
Спектр излучения - 380-515 нм
Энергетическая светимость излучателя с точностью ±  15% в режимах:
Р 1, Р4, Р5 - 1200 мВт/см^
Р 2 - 2000 мВт/см^
РЗ -ЗОООмВт/см^
Время экспозиции с точностью ± 0,5сек. в режимах:
Р1 - 05, 10, 15, 20, 25, 30, 35, 40 сек.
Р2 - 01, 03, 05, 10 сек.
РЗ - 01, 03, 05 сек.
Р4, Р5 - 05, 10, 15, 20сек.
Продолжительность работы с новым полностью заряженным аккумулятором без его подзарядки -  не 
<600 циклов излучения в режиме РЗ и времени экспозиции 5 сек;
Время работы в режиме «ожидания» до автоматического отключения питания - 120 ±5 сек;
Время полной зарядки аккумулятора - 3 ±0,5 ч;
Рабочий ресурс аккумулятора - не менее 300 циклов перезарядки; '
Уровень звука — не более 60 дБ;
Классификация изделия по ГОСТ Р МЭК 60601-1-2022:
- Степень защиты от пыли и влаги - 1Р41;
- Защита от поражения электрическим током - Изделие класса П с внутренним источником 
питания. Рабочая часть типа В;

1
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- Пригодность для эксплуатации в среде с повышенным содержанием кислорода: не пригодно;
- Режим работы изделия -  продолжительный;

Габаритные размеры блок управления с насадкой - (255*028) ±3 мм;
Габаритный размер насадки -  78*14,7 ±3 мм;
Габаритный размер адаптера - 29x62x40 ±3 мм;
Длины шнура сетевого адаптера -  120 мм ±3 мм;
Размеров защитного экрана - 90х7±3 мм;
Размеров одноразового защитного чехла - 265x50 ±3 мм;
Диаметр линзы насадки -  8±0,1 мм;
Вес блока управления с насадкой - 120 ± 5 г;
Срок службы изделия - 5 лет.

.2 Подставка:
• Габаритные размеры - (178*58*57) ±3 мм;
• Вес - 80 ± 5 г

4.3 Сетевой адаптер:
Входное напряжение 100/240 В, ~50/60Гц, 0,2 А. 
Выходное напряжение 5 В, ЗА, Мощноеть 5 Вт.

5. ПОДГОТОВКА И ПОРЯДОК РАБОТЫ

После транспортировки изделия при температуре менее +5С, перед эксплуатацией, 
выдержите его прикомнатной температуре 1 час.

5.1 Зарядка аккумулятора
Источником питания изделия служит заряжаемый литий-ионный аккумулятор А А (Li-Ion). 
Передпервой эксплуатацией изделия необходимо полностью зарядить аккумулятор.

Зарядка аккумулятора проводится следующим образом:
Подключите сетевой адаптер к блоку управления, вставив штекер адаптера в гнездо, 
расположенное на торцевой части блока управления (рис.З)
Подключите сетевой адаптер в стандартную розетку сетевого питания 220 В. При этом 
раздастся двукратный звуковой сигнал и на дисплее блока управления отобразится 
динамический индикатор зарядки (см. п.5.2)
Разместите блок управления на подставке.

Рис.З
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В н им ан иеI 1. Н е  д о п у с к а е т с я  и с п о л ь зо в а т ь  с е т е в о й  а д а п т е р  д р у ги х  т и п ов! И сп о л ь зуй т е  т о л ь к о  
сет ево й  а д а п т е р , вх о д я щ и й  в  к о м п л ек т  п о с т а в к и  изделия .

2. В  целях  о б е с п е ч е н и я  п о л н о й  эл е к т р о б е зо п а с н о с т и  пац и ен т а, о д н о в р е .и ен н а я  з а р я д к а  
а к к ум ул я т о р а  и р а б о т а  и зд ел и я  в  ш т а т н о м  р е ж и м е  н ев о зм о ж н а . В  р е ж и м е  з а р я д к и  вы п о л н е н и е  
д р у ги х  ф ун к ц и й  и зд ел и я  б л о к и р уе т с я  н а  а п п а р а т н о м  у р о в н е .

П р и м еч а н и е: С т а н д а р т н о е  в р е м я  п о л н о й  з а р я д к и  а к к у м у л я т о р а  с о ст а вл я ет  о к о л о  3  ч а со в , о д н а к о  
он о  за в и си т  о т  т е к у щ е го  у р о в н я  з а р я д а  а к к ум ул я т о р а , ст еп ен и  е го  и зн оса , т е м п е р а т у р ы . В р е м я  
р а б о т ы  и з а р я д к и  с т а р о го  а к к у м у л я т о р а  в с е г д а  к о р о ч е , чем  у  н о в о го . П р и  зн ач и т е.зьн ом  с о к р а щ е н и и  
п р о д о л ж и т ел ь н о ст и  р а б о т ы  и в р е м е н и  з а р я д а  а к к у м у л я т о р а  сл е д у е т  о б р а т и т ь с я  в  с л у ж б у  
с е р в и с а  п р о и зв о д и т е л я  д л я  за м е н ы  с т а р о го  а к к у м у л я т о р а  н а  н овы й .

5.2. Индикация заряда аккумулятора

Индикация на дисплее ЕО, сопровождаемая трехкратным 
||Щ ]щ Д В у| звуковым сигналом, означает, что аккумулятор разряжен. 

Необходимо зарядить аккумулятор.

О о в процессе зарядки на дисплее отображается "динамическая" индикация

Когда аккумулятор будет полностью заряжен, на дисплее отобразится 
"статическая" индикация

В н и м а н и е: Е сл и  и н ди к ац и я  н а  д и сп л ее  м е р ц а е т  в  р е ж и м е  о ж и д а н и я  у с т р о й с т в а , э т о  о зн а ч а е т , чт о  
о с т а л о с ь  м е н е е  2 0  %  з а р я д а  аккум у.чят ора . С в о е в р е м е н н о  п р о и зв о д и т е  з а р я д к у  а к к у м у л я т о р а . П е  
д о п у с к а й т е  п о л н о го  р а з р я д а  а к к ум ул я т о р а . З а п р е щ а е т с я  и с п о л ь зо в а т ь  а п п а р а т  в о  вре.м я за р я д к и .

5.3 Функция энергосбережения
Для увеличения времени между зарядками аккумулятора и максимального продления срока его 
службы, в аппарате предусмотрена функция энергосбережения - автоматическое отключение 
питанияпо истечении 2-х минут после последней активации органов управления аппарата.

5.4. Присоединение/отсоединение насадки и установка защитного экрана

Присоединение насадки и защитного экрана (рис.4-5):
Вставьте насадку в соответствующее гнездо на блоке управления аппарата до щелчка;
При необходимости изменения угла поворота насадки, просто поверните её в нужном направлении. 
Насадку можно поворачивать на 360 градусов; “
Убедитесь, что насадка совмещена с пазами на защитном экране, после чего соедините их вместе



Рис.4
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Рис.5

(........ ... J D  С "  |~3 с: X . э

Отсоединение насадки:
Чтобы отсоединить насадку от блока управления, достаточно с небольшим усилием потянуть её на себя.

В т ш а п и е!  О б я за т е л ь н о  д е зи н ф и ц и р у й т е  н а с а д к у  и  за щ и т н ы й  э к р а н  п е р е д  их п ри м ен ен и ем  п о с л е  
к а ж д о го  п а ц и ен т а  (п о д р о б н е е  см . р а з д е л  6  « Д ези н ф ек ц и я  и зд ели я »).

В о и зб е ж а н и е  п е р е к р е с т н ы х  ин ф екций , и сп о л ь зуй т е  о д н о р а з о в ы е  за щ и т н ы е чехлы . Н а д е в а й т е  
о д н о р а зо в ы е  чехлы  н а  в е с ь  н а к о н еч н и к  с о  с т о р о н ы  н а с а д к и  н еп о с р е д с т в е н н о  п е р е д  н а ч а л о м  п р о ц е д у р ы .  
У т илизируйт е чехчы  с р а з у  п о сл е  их и сп о л ьзо ва н и я .

5.5 Включение питания
Включение питания аппарата осуществляется с помощью нажатия на кнопку ^  (4-рис.2)

5.6 Выбор рабочего режима
Выбор рабочего режима осуществляется с помощью нажатия на кнопку "М" (5-рис.2). В 
данном аппарате предусмотрены рабочие режимы в соответствии с таблицей 1.

5.7 Установка времени экспозиции
Выбор времени экспозиции осуществляется с помощью нажатия на кнопку "Т" (6-рис.2).

Таблица 1

Рабочий режим Параметры режима

Р1
(обычный режим)

Энергетическая светимость с точностью задания ±15%, мВт/см^: 1 2 0 0  
Спектр излучения, нм: 3 8 0 -5 1 5

Время экспозиции (выбор пользователя), ±0,5 сек: 5, 10, 15, 20, 25 , 30 , 35 , 4 0  
Источник света сразу включается с заданной интенсивностью.
Заданная энергетическая светимость постоянна на протяжении всего 
цикла полимеризации. После завершения процедуры лечения или 
каждые 5 секунд во время работы издается напоминающий звуковой 
сигнал.

Р2
(режим

повышенной
мощности)

Энергетическая светимость с точностью задания ±15%, мВт/см^: 2 0 0 0  
Спектр излучения, нм: 3 8 0 -5 1 5

Время экспозиции (выбор пользователя), ±0,5 сек: 1, 3, 5, 1 0  Заданная 
энергетическая светимость постоянна на протяжении всегоцикла 
полимеризации. После завершения процедуры лечения или каждые 5 
секунд во время работы издается напоминающий звуковой сигнал.
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РЗ
(режим «турбо»)

Энергетическая светимость с точностью задания ±15%, мВт/см^: 3 0 0 0  
Спектр излучения, нм: 3 8 0 -5 1 5
Время экспозиции (выбор пользователя), ±0,5 сек: 1, 3, 5  
Заданная энергетическая светимость постоянна на протяжении всего 
цикла полимеризации. После заверщения процедуры лечения или 
каждые 5 секунд во время работы издается напоминающий звуковой 
сигнал.

Р4
(«импульсный»

режим)

Энергетическая светимость с точностью задания ±15%, мВт/см^: 1 2 0 0  
Спектр излучения, нм: 3 8 0 -5 1 5
Время экспозиции (выбор пользователя), ±0,5 сек: 5, 10, 15, 20 . Источник света 
сразу включается с заданной интенсивностью и мигает с частотой один раз в 
секунду, падая до нуля и возвращаясь снова на заданную интенсивность, 
повторяя это каждую последующую секунду, на протяжении всего цикла 
полимеризации. После заверщения процедуры лечения или каждые 5 секунд во 
время работы издается напоминающий звуковой сигнал.

1 Р5
(режим «плавный» 

старт)

Энергетическая светимость с точностью задания ±15%, мВт/см^: 1 2 0 0  
Спектр излучения, нм: 3 8 0 -5 1 5
Время экспозиции (выбор пользователя), ±0,5 сек: 5, 10, 15, 2 0  Энергетическая 
светимость увеличивается плавно от нуля до заданной интенсивности, в 
течение первых 5 секунд, а затем поддерживает заданную интенсивность на 
протяжении всего цикла полимеризации. После завершения процедуры 
лечения или каждые 5 секунд во время работы издается напоминающий 
звуковой сигнал.

П рш 1еч а н и е: И зм ен ен и е  зн а ч ен и я  п а р а м е т р а  э н е р ге т и ч е с к о й  с в е т и м о с т и  в  р а б о ч и х  р е ж и м а х  
Н Е В О З М О Ж Н О .

В ним ание! П р и  в ы б о р е  р а б о ч е г о  р е ж и м а  р у к о в о д с т в у й т е с ь  р е к о м е н д а ц и я м и  п р о и зв о д и т ел я  дл я  
и сп о л ьзуем о го  п л о м б и р о в о ч н о го  к о м п о зи т н о го  м а т ер и а п а .

5.8 Включение/отключение излучателя
Включение излучателя осуществляется с помощью нажатия на кнопку 

i Рис.6

ИС.6)

в процессе работы излучателя каждые 5 секунд апцарат будет подавать звуковой сигнал (за исключением 
режима длительностью менее 5 секунд).

Вишшгше! 1. П ри  р а б о т е  не к а са й т есь  р а б о ч е й  п о верхн ост ью  н аса д к и  п оли м ери зуем ого  м а т е р и а л а  в
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т ечение п ер вы х  5 -т и  сек ун д  полим еризации, т ак как  эт о  м о ж ет  п ривест и к налипанию  м а т ер и а л а  на  
линзу н асадки , чт о зн ач и т ельн о  ум ен ьш и т  свет о во й  пот ок.

2. Е сли п ри  п опы т ке акт ивации  излучат еля на  дисплее индицирует ся сообщ ени е «ЕН », зн ачит  р е ж и м  
Р 2 или Р 3 бы л акт и ви рован  п р едел ьн о  д оп уст и м ое количест во р а з  (более 60

р а з  по  5  секун д). Д а й т е  ост ы т ь н акон ечн и ку в  т ечен ие м ин им ум  I м инут ы , после ч его  м о ж н о  
п родол ж ат ь ра б о т а т ь.

Отключение излучателя происходит автоматически через заданный для каждого режима промежуток 
времени (см. Таблицу 1).
Для принудительного отключения излучателя повторно нажмите на кнопку

5.9 Отключение питания
Отключение питания аппарата происходит автоматически спустя 2 минуты после последнего обращения к 
его органам управления.
Для принудительного отключения питания аппарата нажмите сначала на кнопку «Т», а затем на кнопку . 
При этом индикация на дисплее должна погаснуть.

6. ДЕЗИНФЕКЦИЯ ИЗДЕЛИЯ

В соответствии с санитарно-гигиеническими нормами, используйте только продезинфицированные 
компоненты изделия.

Дезинфекцию наружных поверхностей изделия необходимо проводить непосредственно перед его первым 
использованием, а также после каждого пациента во избежание перекрестного заражения.

Дезинфекцию наружных поверхностей изделия следует проводить химическим методом путем протирания 
поверхности изделия тщательно отжатой салфеткой, смоченной в 3,0 % растворе перекиси водорода с 
добавлением 0,5% моющего средства типа «Лотос».
Второй способ дезинфекции - это протирание 70%-ым раствором этилового спирта.

Внимание! К а т его р и ч еск и  за п р ещ а ет ся  п ро во д и т ь дези н ф екц и ю  ком пон ен т ов изделия м е т о д о м  
погруж ения в каки е-ли бо  р а с т в о р ы . Н е д о п уск а й т е п опадани я  дези н ф и ц и рую щ его  р а с т в о р а  на  
м ет аллические част и  изделия (разъем ы ).

Запрещ ает ся п р оводи т ь л ю б ую  т ерм и ч ескую  о б р а б о т к у  изделия, вклю чая о б р а б о т к у  н а са д к и  (в авт ою ш ве, 
сухож аровы х ш каф ах, гл асп ерлен овы х  ст ери ли зат орах  и т.п.).

Во и збеж ан ие п ер екрест н ы х  инф екций п ри  случайн ом  кон т акт е н аса д к и  с о  слизист ой об о л о ч к о й  п ац и ен т а  
в проц ессе  р а о о т ы , н аст оят ельн о  р ек о м е н д уе м  и сп ользоват ь о д н о р а зо в ы е  защ и т н ы е чехлы из к ом п лект а  
пост авки изделия.
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7. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

7.1 Обслуживание насадки
• Во избежание снижения светового потока при работе излучателя, не допускайте загрязнений и 

механических повреждений (царапин и сколов) линзы насадки. Протирайте линзу насадки марлевым 
тампоном, смоченным в этиловом спирте.
Своевременно производите замену насадки в случае ее серьезных механических повреждений или 
помутнения поверхности линзы.

7.2 Обслуживание аккумулятора
• Своевременно производите зарядку аккумулятора при его разряде (см. п.п. 5.1 и 5.2). Не допускайте

полного разряда аккумулятора. /
• Своевременно производите замену аккумулятора при выработке его рабочего ресурса.

П рим ечание. Д л я  опт им альн ой  р а б о т ы  а ккум уля т ора  сл ед ует  осущ ест в.чят ь е го  за м ен у  п ри м ерн о  р а з  в  2  
года.

■ Внимание! З а м ен а  а к кум уля т ора  д о л ж н а  осущ ест вля т ься  исклю чит ельно специалист ам и  
авт оризованны х серви сн ы х  служ б. Н е сл ед ует  сам ост оя т ельн о  вск р ы ва т ь апп арат  для зам ен ы  

, аккум улят ора. Э т о  м о ж ет  б ы т ь н е безоп асн о . К р о м е  т ого, сам ост оя т ельн ое вск ры т и е к о р п уса  
аппарат а ан н улирует  д ей ст ви е  гарант ии .

1 3
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8. ВОЗМОЖНЫЕ НЕПОЛАДКИ В РАБОТЕ ИЗДЕЛИЯ 
И СПОСОБЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ

Т а б л и ц а  2

Проблема Причина Решение
Блок управления не 
включается.

• Разряжен аккумулятор • Зарядите аккумулятор 
(с м .п .5 .1)

Экран блока управления 
мерцает в режиме ожидания.

• Разряжен аккумулятор • Зарядите аккумулятор 
(с м .п .5 .1)

Аппарат отключается 
самопроизвольно

• Срабатывает функция 
энергосбережения

• С м . п .5 .3

• Разряжен аккумулятор • Зарядите аккумулятор 
(с м .п .5 .1)

Аккумулятор заряжается 
слишком быстро, но при этом 
продолжительность 
эксплуатации аппарата до 
момента повторного разряда 
аккумулятора резко 
сократилась

• Ресурс аккумулятора 
исчерпан. Аккумулятор не 
пригоден для эксплуатации

• Обращайтесь в службу 
сервиса для замены 
аккумулятора

Сообщение на экране «ЕО» • Разряжен аккумулятор • Зарядите аккумулятор 
(с м .п .5 .1)

Аккумулятор не 
заряжается

• Плохой контакт между 
блоком управления и

• Проверьте соединение

сетевым адаптером
• Отсутствие напряжения в 

электросети
• Сетевой адаптер не 

исправен

• Проверьте наличие 
напряжения в электросети

• Замените сетевой адаптер или 
обратитесь в службу сервиса

Энергетическая светимость 
излучателя явно ниже 
заданного значения

• Загрязнена рабочая часть 
насадки (линза)

• Механические повреждения 
насадки (линзы)

• Протрите линзу наконечника 
спиртом

• Замените насадку

• Разряжен аккумулятор ■ Зарядите аккумулятор 
(с м .п .5 .1 )

Сообщение на экране «Е1» • Насадка не установлена • Установите насадку (см . п. 5 .4 )
• Насадка неисправна • Обратитесь в службу сервиса

Сообщение на экране «Е2» • Блок управления не 
исправен

• Обратитесь в службу сервиса

Сообщение на экране «ЕН» • Перегрев изделия -  
режим Р2 или РЗ 
был активирован 
предельно 
допустимое 
количество раз 
(60 циклов по 5 
секунд)

• Следует дать остыть изделию 1 
минуту, после чего можно 
продолжать работать

i

Если в данном разделе Вы не нашли нужной информации, получите консультацию 
производителя по Тел.:+7(495) 663-22-11 или обращайтесь в службу сервиса.

www.qeosoft.ru 14



9. УСЛОВИЯ ХРАНЕНИЯ, 
ТРАНСПОРТИРОВКИ И ЭКСПЛУАТАЦИИ

Изделие следует хранить в отапливаемых и вентилируемых помещениях при температуре от +5°С до 
+40 С, с относительной влажностью воздуха не более 80% (при +25°С), в оригинальной упаковке 
предприятия-изготовителя.

Транспортировка изделия должна осуществляться любыми видами крытых транспортных средств 
при температуре от -50°С до +50°С с относительной влажностью воздуха не более 100 % (+25°С), в 
оригинальной упаковке предприятия-изготовителя.

Изделие следует эксплуатировать в отапливаемых и вентилируемых помещениях при температуре 
от +10°С до +35°С, с относительной влажностью воздуха не более 80% (при +25°С), при 
атмосферном давлении от 84 до 106,7 кПа.

10. СВЕДЕНИЯ ОБ УТИЛИЗАЦИИ

Руководство по эксплузгации

! Запрещается выбрасывать изделие в систему бытового мусора.

Металлические части устройства утилизируются как металлолом. Синтетические материалы, 
электрические компоненты и печатные платы утилизируются как электротехнический лом. 
Литиевые батареи утилизируются как специальные отходы.

Аппарат Alladin 02 относится к категории опасности медицинских отходов класса А 
(эпидемиологически безопасные отходы), за исключением компонентов изделия, указанных далее.

Компоненты изделия, контактирующие с дентином зубов и слизистой оболочкой ротовой полости 
(одноразовый защитные чехлы), должны относиться к категории опасности медицинских отходов класса Б 
(эпидемиологические опасные отходы).
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ПРПРИЛОЖЕНИЕ

1. Электромагнитное излучение и помехоустойчивость
Аппарат Alladin 02 предназначен для использования в электромагнитной обстановке, определенной 
ниже. Покупатель или пользователь данного аппарата должен обеспечить его эксплуатацию в 
указанных условиях.

Эмиссионный тест Соотв. Электромагнитные 
условия -указания

Радиочастотные излучения (RF) по 
rOCTP51318.il (СИСПР 11)

Группа 1 Аппарат Alladin 02 использует энергию 
радиочастотного излучения (RF) только 
для выполнения своих 
внутренних функций. Поэтому его 
радиочастотное излучение очень низко и 
не оказывает существенного 
воздействия на
расположенное поблизости электронное 
оборудование.

Р а д и о ч а с т о т н ы е  и зл учен и я  (R F ) по  
Р О С Т Р  5 1 3 1 8 .1 1  (С И С П Р  11)

К л а с с  В Аппарат Alladin 02 пригоден для 
применения в любых местах размещения, 
включая жилые дома и здания, 
непосредственно подключенные к 
распределительной электрической сети, 
питающей жилые дома

Г а р м о н и ч ес к а я  э м и сси я  п о  Г О С Т  
3 0 8 0 4 .3 .2  ( М Э К 6 1 0 0 0 -3 -2 )

Н е  п р и м ен я ю т

К о л е б а н и я  н а п р я ж ен и я  и ф л и к ер  
п о  Г О С Т 3 0 8 0 4 .3 .3  (М Э К  6 1 0 0 0 -3 -3 )

Н е  п р и м ен я ю т

Т а б л и ц а  2

Аппарат Alladin 02 предназначен для использования в электромагнитной обстановке, 
определенной ниже. Покупатель или пользователь данного аппарата должен обеспечить его 
эксплуатацию в указанных условиях.

Тест на
помехоустойчивость

Уровень теста 
по МЭК 60601

Уровень
соответствия

Электромагнитные 
условия -  указания

Электростатические 
Разряды (ЭСР) по 
ГОСТ 30804.4.2 
(МЭК 61000-4-2)

±6 кВ контакт 

±8 кВ воздух

±6 кВ контакт 

±8 кВ воздух

Пол в помещении из дерева, бетона 
или керамической плитки. При полах, 
покрытых
синтетическим материалом, 
относительная влажность воздуха -  не 
менее 30%

Наносекундные 
импульсные помехи 
по ГОСТ 30804.4.4 
(МЭК 61000-4-4)

±2 кВ для линий 
электропитания

±1 кВ для линий 
ввода-вывода

±2 кВ для линий 
электропитания

±1 кВ для линий 
ввода-вывода

Качество электрической энергии в 
сети в соответствии с 
типичными условиями коммерческой 
или больничной обстановки

Микросекундные 
импульсные помехи 
по ГОСТ Р 51317.4.5 
(МЭК 61000-4-5)

± 1.0 кВ помехи 
по схеме 
«провод- 
провод»

±1.0 кВ помехи 
по
схеме «провод- 
провод»

Качество электрической энергии в 
электрической сети следует 
обеспечить в соответствии с 
типичными условиями коммерческой 
или больничной обстановки
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П р о д о л ж е н и е  Т аб л и ц ы  2

Тест на
помехоустойчивость

Уровень теста 
по МЭК 60601

Уровень
соответствия

Электромагнитные 
условия -  указания

Динамич.изменения <5% Uh (провал <5% Uh (провал Качество электрич. энергии в
напряжения напряжения >95% напряжения >95% электрич. сети здания должно
электропитания по Uh) в течение 0,5 Uh) в течение 0,5 соответствовать типичным
ГОСТ 30804.4.11 
(МЭК 61000.-4-11)

периода периода условиям коммерческой или 
больничной обстановки. Если

40% Uh (провал 40% Uh (провал пользователю аппарата
напряжения 60% напряжения 60% Alladin 02 требуется
Uh) в течение 5 Uh) в течение 5 непрерывная работа в
периодов) периодов) условиях возможных 

прерываниях сетевого
70% Uh (провал 70% Uh (провал напряжения, рекомендуется
напряжения 30% напряжения 30% обеспечить питание аппарата
Uh) в течение 25 Uh) в течение 25 от батареи или источника
периодов

<5 % Uh 
(прерывание 
напряжения >95% 
Uh) в течение 250 
периодов

периодов

<5 % Uh 
(прерывание 
напряжения >95% 
Uh) в течение 250 
периодов

бесперебойного питания

Магнитное поле 
промышл. частоты по 
ГОСТ Р 50648 (МЭК 
1000-4-8)

3 А/м

----- ----------------------------

3 А/м Уровни магнитного поля 
промышленной частоты 
следует обеспечить в 
соответствии с типичными 
условиями коммерч. или 
больничной обстановки

Т аб л и ц а  3

Аппарат Alladin 02 предназначен для использования в электромагнитной обстановке, определенной ниже. 
Покупатель или пользователь данного аппарата должен обеспечить его эксплуатацию в указанных условиях.

Тест на
помехоустойчивость

Уровень теста 
по МЭК 60601

Уровень
соотв.

Электромагнитные условия 
-  указания

Кондуктивн. помехи, 
наведенные 
радиочастотными ЭМ 
полями по ГОСТ Р 
51317.4.6 
(МЭК 61000-4-6)

ЗВ в полосе от 
0,15 до 80 МГц

ЗВ в полосе 
от 0,15 
до 80 МГц

Расстояние между используемыми 
мобильными радиотелефонными 
системами связи и любым элементом Alladin 
02, включая кабели, должно быть не меньше 
рекомендуемого пространственного разноса, 
который рассчитывается в соответствии с 
приведенным ниже выражением 
применительно к частоте передатчика: 
d = 1,2 л/Р (от 150 кГц до 80 МГц) 
d = 1,2' VP (от 80 до 800 МГц) 
d = 2,3 VP (от 800 МГц до 2,5 ГГц)

h

■  ̂ ----- г---1---- г— vianj-iunaptiDiA радииисрсдатчиков по результатам
наблюдений за электромагнитной обстановкой должна быть ниже, чем уровень соответствия в каждой полосе 
частот. Помехи могут иметь место вблизи оборудования, маркированного знaь■»̂ •̂  ^ __________________
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Т аб л и ц а  4

Рекомендуемые значения пространственного разноса между портативными и подвижными 
радиочастотными средствами связи и аппаратом Alladin 02
Аппарат Alladin 02 предназначен для использования в электромагнитной обстановке, при которой 
осуществляется контроль уровней излучаемых помех. Покупатель или пользователь данного 
аппарата может избежать влияния электромагнитных помех, обеспечив минимальный 
пространственный разнос между портативными и подвижными радиочастотными средствами связи 
(передатчиками) и данным аппаратом, как рекомендуется ниже, с учетом максимальной выходной 
мощности средств связи.

Номинальная 
максим, выходная

Пространственный разнос (в метрах) в зависимости от частоты

Мощность 
передатчика, Вт

d = 1,2 VP в  полосе 
от 150 кГц до 80 

МГц

d = 1,2 VP в  полосе 
от 80 МГц до 800 

МГц

d = 2,3 VP в  полосе 
от 800 МГц до 2,5 ГГц

0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2.3

10 3,8 3,8 7,3
100 12 12 23

согласно данным производителя (в Вт) _____________
Примечание: I. На частотах 80 и 800 МГц применяют большее значение напряженности поля.
2. Приведенные выражения применимы не во всех случаях. На распространение ЭМ волн влияет 
поглощение или отражение от конструкций, объектов и людей._____________________

2. Информация о наличии в медицинском изделии 
лекарственного средства для медицинского применения, 

материалов животного и (или) человеческого происхождения
М а т е р и а л ы  в  с о с т а в е  и з д е л и я О п и с а н и е  (п р и  н а л и ч и и )

лекарственные средства для медицинского применения отсутствуют
материалы животного и (или) человеческого происхождения отсутствуют

3. Перечень применяемых производителем (изготовителем) 
медицинского изделия национальных стандартов

г о с т  15150-69, ГОСТ Р 50444-2020, ГОСТ 31508-2012, РТД 25.106-88, МУ-287-113-98,
ГОСТ 177-88, ГОСТ 25644-96, ГОСТ 14254-2015, ГОСТ Р МЭК 60601-1-2022,
ГОСТ 14192-96, ГОСТ 9142-2014, ГОСТ Р МЭК 60601 -1 -2-2014, ГОСТ 1ЕС 61000-4-8-2013, ГОСТ 
30804.4.2-2013, ГОСТ 30804.4.3-2013, ГОСТ 23941-2002, ГОСТ Р ИСО 3746-2013, ГОСТ IEC 62304- 
2022, ГОСТ Р ИСО 17664-2012, ГОСТ Р ИСО 15223 -1 -2020.
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4. Маркировка изделия

1. Подставка для блока управления

ФО'ПОАКТИвАТС»* 
СТОМАТОЛОГИЧЕСКИЙ ДЛЯ 

П01ШМВРИЗАМИИ КОМПОЗИТНЫХ 
ПГКЖ№И1»ОООЧНЫХ МАТЕРИАЛОВ 

AtLAO )N02
ТУ згмм-ш^ш7шг-2т

СУЙ. ШЗ-Об
R g y  1.РМ

ф |
IP41
А

SOFFSHTEfNI

2. Потребительская упаковка

Фотоактиватор стоматояогачаский для полимеризации 
композитных пломбировочных материалов Atiadin S2

ООО «Гoфф^a?«й«^^^««RД«^вrн>m*вкr* ■ОртШ:Ш г, Моеп*.
вн.т«(|х м^»1цип«шанй 01ф>г М«2»нв14ий, 
4«р. васмацаи. д.7, афте 2И  ГтМтс. ♦ ?(-*е5) «83 -22 -11

GOFFSHTEINDfitdTAU 0«VBt.0#MSNT

ALL4DIN.2

.4б*С iue./м и ewTi x a s ^

4^ » т 0  [Щ  ^
IM.rifla m

ТУ 32.50.11-003-70374618-2023
Р У №  ОТ __________

3. Сетевой адаптер

Сетевой адаптер питания 
модаяи: Ug05LV2-0»)100SPA Вх.налр,:
100/240 В-50/бОГц. 0.2 А Вых.напр.: 5 В___3 А / \  
8ых.моа|н.'5 Вт 1— Г

ей 04.02,2023
АхЛ Oenfifuibt

4. Одноразовые защитные чехлы

GOFFSHTEINDSNTAL OCyeLSS-'MCN ~
~ ТОО штук

тш9лм$ттт.тшш

А О
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5. Транспортная упаковка

G O F F S H T E INаегчтА!. fsevELaAMeiMT

ФОТОАКТИвАТОР 
СТОМАТОЛОГИЧЕ СКИЙ ДЛЯ 

ПОЛИМЕШЗАЦИИ композитных
ПЛОМБИРОВОЧНЫХ МАТЕРИАЛОВ 

ALLAOINOZ

ТУ 32 50 Л1.в03.70374в18-3023 

ООО «Го4я̂ гт№}н ДвигалЩЦЩ Цмммопмвмг*

РУ№

4j.\  Ж Ж шт .Mt: 1вв7)Л» W
^  1 1 1  « 0

ГРАФИЧЕСКИЕ СИМВОЛЫ МАРКИРОВКИ
Символ Описание

А Предупреждение: обращайтесь к сопроводительной документации!

Тип защиты от поражения электрическим током: изделие класса II

л Степень защиты от поражения электрическим током: Рабочая часть 
типа В

шштттт Постоянный ток

О

Обратитесь к руководству по эксплуатации

X Не выбрасывать изделие в систему бытового мусора

ii Серийный номер изделия

Дата изготовления изделия

й1

Производитель

R EV . Номер версии изделия в формате X.XX-Y, где Х.ХХ -версия 
программной прошивки, Y — версия конструкции

т-

IP41 Степень защиты от пыли и влаги

® Не использовать повторно
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Г ~ 0

гу ко в о д ш о  по эксплуатации 
И спользовать только в пом ещ ениях

/  м о м \ 
/ т т Д

Не стерильно

S D

О б р а 1И1ееь к  инструкции по эксплуатации

I шклУ^
Д иапазон  влаж ности

О граничение атм осф ерного давления

J r
11редел тем пературы

ГГ1 Х рупкое, обращ аться осторож но

ММ
Зерх ”  -----------------------------—

t Беречь от влаги
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